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คำ�แนะนำ�ในการใช้งานคู่มือฯ1
คู่มือแปลภาษาหรือป้ายสัญลักษณ์ภาษา
ฉบับนี้ จัดทำ�ขึ้นโดยมีวัตถุประสงค์เพื่อ
ให้หน่วยงานบริการในภาคการขนส่งมี
คู่มือไว้ใช้สำ�หรับอ้างอิงในการให้ความ
ช่วยเหลือคนพิการที่เข้ามารับบริการใน
สถานีขนส่งผู้โดยสาร สถานีรถไฟ สถานี
รถไฟฟ้า ท่าเทียบเรือ และท่าอากาศยาน 
เพื่อให้หน่วยงานดังกล่าว

1.1 วัตถุประสงค์
ของการจัดทำ�คู่มือฯ

1.2 ผู้ใช้คู่มือฯ

ท้ังน้ีการจัดทำ�คู่มือแปลภาษาหรือป้าย
สัญลักษณ์ภาษาฉบับน้ี เป็นไปตามท่ีกำ�หนด
ในกฎกระทรวงกำ�หนดลักษณะหรือการจัด
ให้มีอุปกรณ์ ส่ิงอำ�นวยความสะดวกหรือ
บริการในอาคาร สถานท่ี ยานพาหนะ และ
บริการขนส่งเพ่ือให้คนพิการสามารถเข้า
ถึงและใช้ประโยชน์ได้ พ.ศ. 2556 ของ
กระทรวงคมนาคม

ผู้ใช้คู่มือแปลภาษาหรือป้ายสัญลักษณ์
ภาษาฉบับนี้ ได้แก่ เจ้าหน้าที่ที่ปฏิบัติงาน
ในสถานที่ที่บริการในภาคการขนส่ง
ทุกประเภท ได้แก่ สถานีขนส่งผู้โดยสาร 
สถานีรถไฟ สถานีรถไฟฟ้า ท่าเทียบเรือ 
และท่าอากาศยาน เช่น นายสถานี 
พนักงานขายตั๋ว พนักงานประจำ�สถานี 
พนักงานรักษาความปลอดภัย และ
พนักงานประชาสัมพันธ์ เป็นต้น

มีคู่มือแปลภาษาที่สอดคล้องกับความต้องการ
พิเศษของคนพิการแต่ละประเภท เพื่อให้เจ้าหน้าที่
เข้าใจและทราบถึงความต้องการของคนพิการ และ
สามารถสื่อความหมายกับคนพิการได้

มีป้ายสัญลักษณ์ภาษาที่จำ�เป็น เพื่อใช้ในการสื่อสาร
กับคนพิการ ในรูปแบบของป้ายตัวอักษรหรือป้าย
สัญลักษณ์ที่สื่อความหมายให้คนพิการเข้าใจได้และ
มองเห็นได้อย่างชัดเจน

1.3 องค์ประกอบของคู่มือฯ

คู่มือแปลภาษาหรือป้ายสัญลักษณ์ภาษา
ฉบับนี้ ประกอบด้วยองค์ประกอบ 3 ส่วน 
ดังนี้ี้

คู่มือแปลภาษาสำ�หรับคนพิการ
ทางการได้ยินหรือสื่อความหมาย

คู่มือแปลภาษาสำ�หรับคนพิการ
ทางการเห็น

ป้ายสัญลักษณ์ภาษา

แนวทางการจัดวางป้าย
สัญลักษณ์ภาษา

-//-

-//-

-//-

-//-

บทที่ 1 คำ�แนะนำ�ในการใช้งานคู่มือฯ



07บทที่ 2 คู่มือแปลภาษาสำ�หรับคนพิการทางการได้ยินหรือสื่อความหมาย คู่มือแปลภาษาหรือป้ายสัญลักษณ์ภาษาสำ�หรับหน่วยงานที่ให้บริการภาคขนส่ง

คู่มือแปลภาษาสำ�หรับ
คนพิการทางการได้ยินหรือสื่อความหมาย2
เนื้อหาในบทนี้ จะเป็นคู่มือแปลภาษาที่สอดคล้องกับความต้องการของคนพิการทางการได้ยิน
หรือสื่อความหมาย (ในที่นี้ เรียกโดยย่อว่า “คนหูหนวก/หูตึง”) ที่เข้ารับบริการในภาคการขนส่ง 
ณ สถานีขนส่งผู้โดยสาร สถานีรถไฟ สถานีรถไฟฟ้า ท่าเทียบเรือ และท่าอากาศยาน (ในที่นี้อ้าง
ถึงโดยเรียกรวมกันว่า “สถานี”) เพื่อให้เจ้าหน้าที่ประจำ�สถานีเข้าใจและทราบถึงความต้องการ 
และสามารถสื่อความหมายกับคนหูหนวก/หูตึง โดยเนื้อหาของคู่มือแบ่งเป็น 7 ส่วน ได้แก่

ประโยคที่ควรรู้สำ�หรับใช้สื่อสารกับคนหูหนวก/หูตึง
คำ�ศัพท์ที่ใช้เมื่อคนพิการเดินทางมาถึงหรือออกจากสถานี
คำ�ศัพท์เกี่ยวกับร้านค้าและบริการต่างๆ
คำ�ศัพท์เกี่ยวกับสิ่งอำ�นวยความสะดวกต่างๆ
ประโยคที่ใช้ในกรณีฉุกเฉิน
ประโยคหรือคำ�ศัพท์เฉพาะสำ�หรับท่าเทียบเรือ
ประโยคหรือคำ�ศัพท์เฉพาะสำ�หรับท่าอากาศยาน

คนหูหนวก/หูตึงส่วนใหญ่ต้องการความช่วยเหลือในการสื่อสาร จึงควร
เตรียมพร้อมวิธีการ หรืออุปกรณ์ที่ใช้ในการสื่อสาร เช่น ปากกาพร้อมกระดาษ 
หรือกระดานไวท์บอร์ด
คนหูหนวก/หูตึงส่วนใหญ่สามารถอ่าน-เขียนตัวเลข และคำ�ศัพท์พื้นฐาน 
ซึ่งเป็นคำ�สั้นๆ ในการเขียนเพื่อการสื่อสารจึงควรเลือกใช้คำ�ที่ไม่ซับซ้อน
เจ้าหน้าที่ให้ความช่วยเหลือคนหูหนวก/หูตึงสามารถสื่อสารโดยท่าทาง
ธรรมชาติได้ เช่น การใช้นิ้วแสดงตัวเลข การชี้ไปยังวัตถุที่ต้องการเอ่ยถึง 
ซึ่งสามารถเป็นที่เข้าใจได้โดยทั่วไป
เมื่อมีการประกาศข้อมูลต่างๆ ต้องมีการแสดงข้อมูลดังกล่าวในรูปแบบของ
ป้ายประกาศ หรือ ตัวอักษรวิ่งด้วย
ในกรณีที่ในบริเวณสถานีมีเครื่อง TTRS ซึ่งเป็นเครื่องช่วยการสื่อสารสำ�หรับ
คนหูหนวก/หูตึง มีลักษณะคล้ายตู้โทรศัพท์ แต่มีจอภาพและคีย์บอร์ดสำ�หรับ
ใช้สื่อสารโดยใช้ภาษามือ เจ้าหน้าที่ควรทราบตำ�แหน่งที่ตั้งของเครื่อง และวิธีการ
ใช้งานเบื้องต้น เพื่อสื่อสารกับคนหูหนวก/หูตึงในเรื่องที่มีความซับซ้อนได้
อย่างมีประสิทธิภาพ (ดูข้อมูลเพิ่มเติมได้ที่ http://www.ttrs.or.th/)

ทั้งนี้ ประโยคหรือคำ�ศัพท์ที่ปรากฏในบทนี้สามารถใช้ในการสื่อสารเบื้องต้นกับคนหูหนวก/หูตึง 
นอกจากนี้ ยังมีข้อแนะนำ�ทั่วไปในการสื่อสารกับคนหูหนวก/หูตึง ดังนี้

-//-

-//-

-//-

-//-

-//-



08 บทที่ 2 คู่มือแปลภาษาสำ�หรับคนพิการทางการได้ยินหรือสื่อความหมาย

มีอะไรให้ช่วยไหม

01 02 03

01

ไม่เข้าใจ

02 03

01

ใช่

02 01

ไม่ใช่

2.1 ประโยคที่ควรรู้สำ�หรับใช้สื่อสารกับคนหูหนวก/หูตึง



09บทที่ 2 คู่มือแปลภาษาสำ�หรับคนพิการทางการได้ยินหรือสื่อความหมาย คู่มือแปลภาษาหรือป้ายสัญลักษณ์ภาษาสำ�หรับหน่วยงานที่ให้บริการภาคขนส่ง

ตามฉันมา

01 02

03 04

01

ฉันเป็นคนหูหนวก

02 03

เขียนในกระดาษได้ไหม

01 02



10 บทที่ 2 คู่มือแปลภาษาสำ�หรับคนพิการทางการได้ยินหรือสื่อความหมาย

01

ช่วยฉันด้วย

02

เมื่อถึงเวลาฉันจะเรียกคุณเอง

01 02

03 04

รอตรงนี้สักครู่

01 02



11บทที่ 2 คู่มือแปลภาษาสำ�หรับคนพิการทางการได้ยินหรือสื่อความหมาย คู่มือแปลภาษาหรือป้ายสัญลักษณ์ภาษาสำ�หรับหน่วยงานที่ให้บริการภาคขนส่ง

01

อยู่ที่ไหน

01

เท่าไหร่

01.1

01.2

01

กี่โมง

02

02.1

02.2



12 บทที่ 2 คู่มือแปลภาษาสำ�หรับคนพิการทางการได้ยินหรือสื่อความหมาย

01

04

07

ฉันต้องการต่อรถโดยสารประจำ�ทางสาย 124

02

05

03

06

2.2 คำ�ศัพท์ที่ใช้เมื่อเดินทางมาถึงหรือออกจากสถานี

01

รถโดยสาร (บขส.)

0201

รถโดยสารประจำ�ทาง (รถเมล์)



13บทที่ 2 คู่มือแปลภาษาสำ�หรับคนพิการทางการได้ยินหรือสื่อความหมาย คู่มือแปลภาษาหรือป้ายสัญลักษณ์ภาษาสำ�หรับหน่วยงานที่ให้บริการภาคขนส่ง

01

04

02

05

03

รถไฟฟ้าแอร์พอร์ตลิ้ง (ARL)

01

รถไฟ

01 02

รถไฟฟ้าบีทีเอส (BTS)



14 บทที่ 2 คู่มือแปลภาษาสำ�หรับคนพิการทางการได้ยินหรือสื่อความหมาย

01

เคาน์เตอร์ประชาสัมพันธ์

02

01 02 03

จุดขายตั๋วโดยสาร

01 02

รถไฟใต้ดิน (MRT)



15บทที่ 2 คู่มือแปลภาษาสำ�หรับคนพิการทางการได้ยินหรือสื่อความหมาย คู่มือแปลภาษาหรือป้ายสัญลักษณ์ภาษาสำ�หรับหน่วยงานที่ให้บริการภาคขนส่ง

ค่าโดยสาร (ค่าเครื่องบิน)

01 02 03

01

ค่าโดยสาร (ค่ารถไฟ)

02 03

01

ค่าโดยสาร (ค่ารถเมล์)

02 03



16 บทที่ 2 คู่มือแปลภาษาสำ�หรับคนพิการทางการได้ยินหรือสื่อความหมาย

01

ค่าโดยสาร (ค่ารถไฟฟ้า)

02

03 04

01

ค่าโดยสาร (ค่ารถ บขส.)

02

03 04



17บทที่ 2 คู่มือแปลภาษาสำ�หรับคนพิการทางการได้ยินหรือสื่อความหมาย คู่มือแปลภาษาหรือป้ายสัญลักษณ์ภาษาสำ�หรับหน่วยงานที่ให้บริการภาคขนส่ง

03 04

01 02

จุดจอดแท็กซี่

03 04

01 02

ค่าโดยสาร (ค่ารถตู้โดยสาร)



18 บทที่ 2 คู่มือแปลภาษาสำ�หรับคนพิการทางการได้ยินหรือสื่อความหมาย

03 04 05

01 02

จุดจอดจักรยานยนต์รับจ้าง (วินมอเตอร์ไซค์)

01

ป้ายหยุดรถโดยสารประจำ�ทาง (ป้ายรถเมล์)

02



19บทที่ 2 คู่มือแปลภาษาสำ�หรับคนพิการทางการได้ยินหรือสื่อความหมาย คู่มือแปลภาษาหรือป้ายสัญลักษณ์ภาษาสำ�หรับหน่วยงานที่ให้บริการภาคขนส่ง

2.3 คำ�ศัพท์เกี่ยวกับร้านค้าและบริการต่างๆ

01

ร้านสะดวกซื้อ

02

03 04

01

ห้องน้ำ�ชาย

02

01

ห้องน้ำ�หญิง

02



20 บทที่ 2 คู่มือแปลภาษาสำ�หรับคนพิการทางการได้ยินหรือสื่อความหมาย

01 02

ที่ฝากของ (ของ)

01

ตู้เอทีเอ็ม

02

03 04

01

ที่ฝากของ (กระเป๋า)

02



21บทที่ 2 คู่มือแปลภาษาสำ�หรับคนพิการทางการได้ยินหรือสื่อความหมาย คู่มือแปลภาษาหรือป้ายสัญลักษณ์ภาษาสำ�หรับหน่วยงานที่ให้บริการภาคขนส่ง

01

ร้านอาหาร

02

2.4 คำ�ศัพท์เกี่ยวกับสิ่งอำ�นวยความสะดวกต่างๆ

05 06

07

04

01 02

โทรศัพท์ TTRS

03



22 บทที่ 2 คู่มือแปลภาษาสำ�หรับคนพิการทางการได้ยินหรือสื่อความหมาย

01

ชานชาลา

02

05

03

04

01

บันได

0201

ลิฟต์



23บทที่ 2 คู่มือแปลภาษาสำ�หรับคนพิการทางการได้ยินหรือสื่อความหมาย คู่มือแปลภาษาหรือป้ายสัญลักษณ์ภาษาสำ�หรับหน่วยงานที่ให้บริการภาคขนส่ง

01

บันไดเลื่อน

02 03

01

ทางเข้า

02

ทางออก

0201



24 บทที่ 2 คู่มือแปลภาษาสำ�หรับคนพิการทางการได้ยินหรือสื่อความหมาย

01

ช่องจอดรถ

02

04

06

03

05

07



25บทที่ 2 คู่มือแปลภาษาสำ�หรับคนพิการทางการได้ยินหรือสื่อความหมาย คู่มือแปลภาษาหรือป้ายสัญลักษณ์ภาษาสำ�หรับหน่วยงานที่ให้บริการภาคขนส่ง

2.5 ประโยคที่ใช้ในกรณีฉุกเฉิน

01

เกิดไฟไหม้ในอาคาร ไปที่ทางออกด่วน

02

04 06

03

05

03

05

0201

มีเหตุฉุกเฉิน ไปที่จุดรวมพลด่วน

04



26 บทที่ 2 คู่มือแปลภาษาสำ�หรับคนพิการทางการได้ยินหรือสื่อความหมาย

2.6 ประโยคหรือคำ�ศัพท์เฉพาะสำ�หรับท่าเทียบเรือ

01

ท่าเรือ

02 01

เรือ

01

เรือโดยสารเลียบฝั่งแม่น้ำ�เจ้าพระยา (เรือด่วนเจ้าพระยา หรือ เรือด่วนฯ)

02 03

01

เรือยนต์ข้ามฟาก (เรือข้ามฟาก)

02



27บทที่ 2 คู่มือแปลภาษาสำ�หรับคนพิการทางการได้ยินหรือสื่อความหมาย คู่มือแปลภาษาหรือป้ายสัญลักษณ์ภาษาสำ�หรับหน่วยงานที่ให้บริการภาคขนส่ง

01

เรือท่องเที่ยว

02

01

โป๊ะ

02

01 02

ห่วงชูชีพ



28 บทที่ 2 คู่มือแปลภาษาสำ�หรับคนพิการทางการได้ยินหรือสื่อความหมาย

04

01

เสื้อชูชีพ

02 03

05 06

01

จุดรอลงเรือ

02

03 04



29บทที่ 2 คู่มือแปลภาษาสำ�หรับคนพิการทางการได้ยินหรือสื่อความหมาย คู่มือแปลภาษาหรือป้ายสัญลักษณ์ภาษาสำ�หรับหน่วยงานที่ให้บริการภาคขนส่ง

2.7 ประโยคหรือคำ�ศัพท์เฉพาะสำ�หรับท่าอากาศยาน

เมื่อมาถึงท่าอากาศยาน-//-

01

จุดขึ้นจากเรือ

02

03 04

01

เครื่องบิน

01

สนามบิน

02



30 บทที่ 2 คู่มือแปลภาษาสำ�หรับคนพิการทางการได้ยินหรือสื่อความหมาย

01

จุดนัดพบ

02 03

01

เที่ยวบิน

02

03 0504

02.1

02.2

06 07



31บทที่ 2 คู่มือแปลภาษาสำ�หรับคนพิการทางการได้ยินหรือสื่อความหมาย คู่มือแปลภาษาหรือป้ายสัญลักษณ์ภาษาสำ�หรับหน่วยงานที่ให้บริการภาคขนส่ง

01

ในประเทศ

02 03

01

ระหว่างประเทศ

02

03 04

01

ขาเข้า

02



32 บทที่ 2 คู่มือแปลภาษาสำ�หรับคนพิการทางการได้ยินหรือสื่อความหมาย

01

ขาออก

02

จอแสดงสถานะเที่ยวบิน

07

01 02 03

04 05 06



33บทที่ 2 คู่มือแปลภาษาสำ�หรับคนพิการทางการได้ยินหรือสื่อความหมาย คู่มือแปลภาษาหรือป้ายสัญลักษณ์ภาษาสำ�หรับหน่วยงานที่ให้บริการภาคขนส่ง

01

ตรงเวลา

02 03

01

ล่าช้า

02

01

ยกเลิก

02



34 บทที่ 2 คู่มือแปลภาษาสำ�หรับคนพิการทางการได้ยินหรือสื่อความหมาย

01

ติดต่อเคาน์เตอร์สายการบิน

02

03

05

07

04

06



35บทที่ 2 คู่มือแปลภาษาสำ�หรับคนพิการทางการได้ยินหรือสื่อความหมาย คู่มือแปลภาษาหรือป้ายสัญลักษณ์ภาษาสำ�หรับหน่วยงานที่ให้บริการภาคขนส่ง

เช็คอิน-//-

เช็คอิน

06

07 08

01 02 03

0504



36 บทที่ 2 คู่มือแปลภาษาสำ�หรับคนพิการทางการได้ยินหรือสื่อความหมาย

01

บัตรขึ้นเครื่อง (บอร์ดดิ้งพาส)

03

02

04

01

หนังสือเดินทาง

02 03
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01

ตั๋วโดยสาร

02

01

กระเป๋า

01

บัตรรับกระเป๋า (แบ็กเกจเช็ค)

02 03
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01

โหลดลงท้องเครื่อง

02

03 04

01

ถือขึ้นเครื่อง

02 03
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กอ่นขึน้เครือ่ง-//-

01

เอาของออกจากกระเป๋า เสื้อ และกางเกง

02

03 04

01

เชิญทางนี้

02
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01

ถอดรองเท้า และเข็มขัด

02

03 04

เอ็กซ์เรย์

0201
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01

จดุตรวจความปลอดภยั

02 03

01

เล้านจ์สายการบิน

02

03 04
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ขึ้นเครื่อง-//-

01

ประตูทางออกขึ้นเครื่อง (เกท)

02

03 04
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01

ประกาศเรียกขึ้นเครื่อง (บอร์ดดิ้ง)

02 03

04 05

ประกาศเรียกครั้งสุดท้าย (ไฟนอลคอล)

01 02

04 05

03
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05 06

ผู้โดยสารเปลี่ยนเครื่อง-//-

01

ผู้โดยสารเปลี่ยนเครื่อง

02

03 04
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01

บัตรขึ้นเครื่องสำ�หรับต่อเครื่อง

02

04

03

05 06
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กระเป๋าเช็คทรูไปยังปลายทาง

01 02

03 04

05 06
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01

ต้องรับกระเป๋าที่สนามบินระหว่างทาง

02

04

07

03

05 06

08
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เช็คอินที่สนามบินระหว่างทาง

01 02

03 04

07 08 09

05 06

06.1

06.2
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01

สายพานรับกระเป๋า

02

01

รถเข็นกระเป๋า

02 03

01

กระเป๋าหาย

02 03

รับกระเป๋า-//-

03
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05

08

10

03

ด่านตรวจคนเข้าเมือง

พิธีการตรวจคนเข้าเมือง-ศุลกากร-//-

01 02

04 06

07

09
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01

04

ของที่ต้องสำ�แดง

02

05

03

01

ขอตรวจสัมภาระ

02 03
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ออกจากท่าอากาศยาน-//-

แท็กซี่

01 02 03

รถโดยสารระหว่างท่าอากาศยานดอนเมือง-สุวรรณภูมิ

0201 01

รถโดยสารประจำ�ทาง (รถเมล์)

01 02

รถไฟฟ้าบีทีเอส (BTS)
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01

04

07

รถโดยสารเข้าเมือง (Airport Bus)

02

05 06

03
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2.8 ตัวเลข
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58 บทที่ 3 คู่มือแปลภาษาสำ�หรับคนพิการทางการเห็น

เนื้อหาในบทนี้จะเป็นคู่มือแปลภาษาเป็น
อักษรเบรลล์สำ�หรับคนพิการทางการเห็น 
ที่เข้ารับบริการในภาคการขนส่ง ณ สถานี
ขนส่งผู้โดยสาร สถานีรถไฟ สถานีรถไฟฟ้า 
ท่าเทียบเรือ และท่าอากาศยาน (ในที่นี้
อ้างถึงโดยเรียกรวมกันว่า “สถานี”) โดยมี
เนื้อหาเกี่ยวกับการนำ�ทาง และการใช้งาน
สิ่งอำ�นวยความสะดวกต่างๆ เพื่อให้คนพิการ
ทางการเห็นสามารถใช้บริการได้อย่างมี
ประสิทธิภาพ และปลอดภัย โดยเนื้อหาของ
คู่มือแบ่งเป็น 7 ส่วน ได้แก่

อักษรเบรลล์ (Braille code) เป็นตัวอักษร
สำ�หรับผู้พิการทางสายตาซึ่งถูกพัฒนาขึ้น
ในปี ค.ศ. 1921 โดยครูตาบอดชาวฝรั่งเศส
ชื่อ หลุยส์ เบรลล์ (Louis Braille) อักษร
เบรลล์ขนาด 1 เซลล์ ประกอบด้วยปุ่มนูน
เล็กๆ จำ�นวน 6 ปุ่มวางตัวในลักษณะต่างๆ 
กันไปตามรหัสที่กำ�หนดขึ้นใช้แทนตัวอักษร
ปกติ หรือ สัญลักษณ์ทางคณิตศาสตร์ และ
วิทยาศาสตร์ หรือสัญลักษณ์อื่นๆ รูปที่ 1 
แสดงตำ�แหน่งของปุ่มนูนซึ่งกำ�กับด้วยตัวเลข 
1 ถึง 6  สำ�หรับระบบอักษรเบรลล์ที่กำ�หนด
ใช้แทนพยัญชนะ สระและวรรณยุกต์ไทย
แสดงในรูปที่ 2 และ 3 ส่วนอักษร ตัวเลข
และเครื่องหมายต่าง ๆ ในภาษาอังกฤษ
แสดงดังรูปที่ 4 ซึ่งจะเห็นได้ว่าสัญลักษณ์
บางตัวต้องใช้อักษรเบรลล์ประกอบกันถึง 
3 เซลล์ (รุ่งเรือง พัฒนากุล และคณะ, 2558)

โดยตัวอย่างคำ�ศัพท์ที่ปรากฏในคู่มือนี้ ใช้
อักษรเบรลล์ภาษาไทย และเป็นคำ�ศัพท์
ที่คนพิการทางการเห็นต้องการใช้เพื่อรับ
ข้อมูลต่างๆ ที่เป็นประโยชน์ระหว่างการเดิน
ทาง ทั้งนี้ เนื่องจากคนพิการทางการเห็น
สามารถสื่อสารโต้ตอบโดยการพูดคุยและ
การฟังได้ คำ�ศัพท์ที่ปรากฏในบทนี้จึงมักจะ
ใช้ประโยชน์ในการจัดทำ�ป้ายอักษรเบรลล์
สำ�หรับให้ข้อมูลในการเดินทางแก่คนพิการ
ทางการเห็นได้รับข้อมูลโดยการสัมผัสใน
กรณีที่ไม่มีผู้ช่วยเหลือ โดยอาจใช้ประกอบ
กับอุปกรณ์อื่นเช่น แผนผังพื้นที่ที่มีความนูน 
ปุ่มกดอินเตอร์คอมเพื่อขอความช่วยเหลือ 
หรือปุ่มกดเพื่อรับฟังคำ�อธิบายเพิ่มเติมจาก
เทปบันทึกเสียงอัตโนมัติ เป็นต้น

ความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับอักษรเบรลล์
คำ�ศัพท์เกี่ยวกับการนำ�ทาง
ตัวเลข
คำ�ศัพท์เกี่ยวกับสิ่งอำ�นวยความสะดวก
คำ�ศัพท์เกี่ยวกับห้องน้ำ�
คำ�ศัพท์เกี่ยวกับสถานีขนส่งผู้โดยสาร
คำ�ศัพท์เกี่ยวกับสถานีรถไฟ
คำ�ศัพท์เกี่ยวกับท่าเทียบเรือ
คำ�ศัพท์เกี่ยวกับท่าอากาศยาน
คำ�ศัพท์อื่นๆ

ภาพที่ 1 เซลล์อักษรเบรลล์

ภาพที่ 2 อักษรเบรลล์สำ�หรับพยัญชนะไทย

3.1 ความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับ
อักษรเบรลล์

คู่มือแปลภาษาสำ�หรับคนพิการทางการเห็น3

1
2
3

4
5
6
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ภาพที่ 3 อักษรเบรลล์สำ�หรับสระและวรรณยุกต์ไทย

ภาพที่ 4 อักษรเบรลล์ภาษาอังกฤษ

ภาพที่ 5 ตัวเลขและเครื่องหมายนำ�เลข

ที่มา: รุ่งเรือง พัฒนากุล และคณะ (2558)



60 บทที่ 3 คู่มือแปลภาษาสำ�หรับคนพิการทางการเห็น

3.2 คำ�ศัพท์เกี่ยวกับการนำ�ทาง 
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3.3 ตัวเลข

1

1

20

20

70

70

30

30

80

80

40

40

90

90

50

50

100

100

1,000

1000

10,000

10000

60

60

6

6

2

2

7

7

3

3

8

8

4

4

9

9

5

5

10

10



61บทที่ 3 คู่มือแปลภาษาสำ�หรับคนพิการทางการเห็น คู่มือแปลภาษาหรือป้ายสัญลักษณ์ภาษาสำ�หรับหน่วยงานที่ให้บริการภาคขนส่ง

3.4 คำ�ศัพท์เกี่ยวกับสิ่งอำ�นวยความสะดวก

เคาน์เตอร์ประชาสัมพันธ์
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ตู้ขายตั๋วโดยสารอัตโนมัติ

|34k*y|e8

idys*ro>|

inm>|b 

ตู้ขายน้ำ�อัตโนมัติ

|34k*yn-

z4o>|in-

m>|b

ห้องพยาบาล

H4o}?y*v*l 

เจ้าหน้าที่รักษาความปลอดภัย

J64hn4*)

29r>g-s*uw

*m&lod,?>y

ที่ฝากสัมภาระ

)29x*gs

>m,?*ra

ที่นั่งพักรอ

)29n>9}?>-

gro

ที่จอดรถสำ�หรับคนพิการ

)29jodrt

szhr>vu

n?bg*r

จุดจอดรับ-ส่งคนพิการ

jcdjodr

>v-s9}u

n?bg*r
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สถานีขนส่งผู้โดยสาร 

st*n2kns9}

p34idys*r 

รถโดยสาร บขส. 

rtidys*r 

vks4 

รถโดยสารประจำ�ทาง 

rti-

dys*r&ra-

jz)*} 

ชานชาลา

+*n+*l* 

จุดขึ้นรถโดยสารสำ�หรับคนพิการ 

jcdk{4nrti

dys*rszhr>

vun?bg*r

สถานีรถไฟ 

st*n2rt:$ 

รถไฟธรรมดา 

rt:$0)

rrmd* 

รถไฟความเร็วสูง 

rt:$uw*m-

fr’ws3} 

ห้องน้ำ�หญิง

H4o}

nz4h,yb}

ห้องน้ำ�ชาย 

H4o}nz4+*y 

อ่างล้างมือ 

O9*}l4*}

m5o 

น้ำ�ร้อน 

Nz4r4on

น้ำ�เย็น 

Nz4fy’n

สบู ่

Sv39

กระดาษชำ�ระ 

grad*-s+z-

ra 

โถชักโครก 

it+>giurg 

โถปัสสาวะ 

it&>ss*wa 

กดชักโครก 

gd+>giurg 

ปุ่มกดเมื่อมีเหตุฉุกเฉิน 

&c9mgd-

mq9m2fh|c/

cg/%n

3.5 คำ�ศัพท์เกี่ยวกับห้องน้ำ� 3.6 คำ�ศัพท์เกี่ยวกับ
สถานีขนส่งผู้โดยสาร

3.8 คำ�ศัพท์เกี่ยวกับ
ท่าเทียบเรือ

3.7 คำ�ศัพท์เกี่ยวกับ
สถานีรถไฟ

ท่าเรือ

)9*rq 

เรือโดยสารเลียบฝั่งแม่น้ำ�เจ้าพระยา 
(เรือด่วนเจ้าพระยา หรือ เรือด่วนฯ) 

Rqd9wn

เรือยนต์ข้ามฟาก (เรือข้ามฟาก) 

Rqk4*m$*g 

เรือท่องเที่ยว 

rq)9o}()9w 

โป๊ะ

&ia7 

ห่วงชูชีพ 

H9w}y*} 

จุดลงเรือ 

jcdl}rq

จุดขึ้นจากเรือ

jcdk{4n-

j*grq

รถไฟฟ้า 

rt:$$4*

ชานชาลา

+*n+*l* 

ทางขึ้นตู้รถไฟโบกี้ที่ ...

)*}k{4n|34

rt:$ivg24)

29 444
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ทางหนีไฟ

)*}hn2:$ 

บันไดหนีไฟ 

v>n:dhn2:$ 

จุดรวมพล 

jcdrwm?l 

จุดอพยพกรณีฉุกเฉิน

jcdo?y?

gr,n2/c

g/%n

3.11 คำ�ศัพท์สำ�หรับกรณีฉุกเฉิน

3.9 คำ�ศัพท์เกี่ยวกับ
ท่าอากาศยาน

3.10 คำ�ศัพท์อื่นๆ

ท่าอากาศยาน (สนามบิน) 

)9*o*g*,

sy*n 7sn*

mvbn7

เครื่องบิน 

urq9}vbn 

ในประเทศ

:1n&raf),s 

ระหว่างประเทศ 

rahw9*}

&raf),s 

ขาเข้า 

k*k64 

ขาออก 

k*oog 

สายการบิน 

s*yg*rvbn 

เช็คอิน 

f+’uobn 

จุดตรวจความปลอดภัย 

jcd|rw

juw*m

&lod,?>y 

ด่านตรวจคนเข้าเมือง 

d9*n|

rwjunk

64mq} 

ด่านศุลกากร 

D9*n,scl-

g*gr 

ประตูทางออกขึ้นเครื่อง (เกท) 

&ra|3)*}

oogk{4n

urq9}  

7fg)7 

สายพานรับกระเป๋า 

s*y?*n

r>vgra

&68

รถเข็นสัมภาระ

rtfk’ns

>m,?*ra

เปิด

&%d 

ปิด

&bd 

กด 

gd 

ผลัก 

pl>g 

ดึง 

d{} 

หมุน 

hmcn

เวลาทำ�การ 

fwl*)zg*r 

วันธรรมดา 

w>n0)rrmd* 

วันเสาร ์

w>ns6r0

วันอาทิตย์

w>no*)b|y0
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ป้ายสัญลักษณ์ภาษา4
ในบทนี้มีเนื้อหาเกี่ยวกับป้ายสัญลักษณ์ภาษา
ที่จำ�เป็นเพื่อใช้ในการสื่อสารกับคนพิการ 
ที่ต้องการรับบริการหรือความช่วยเหลือระหว่าง
การเดินทาง โดยป้ายสัญลักษณ์ภาษาอาจอยู่ใน
รูปแบบของป้ายตัวอักษรหรือป้ายสัญลักษณ์
ที่สื่อความหมายให้คนพิการเข้าใจได้และมอง
เห็นได้อย่างชัดเจน ในการแบ่งกลุ่มประเภท
ป้ายสัญลักษณ์ภาษาแบ่งออกเป็น 4 กลุ่ม ดังนี้

ผู้อ่านสามารถดูตัวอย่างป้ายสัญลักษณ์ภาษาและ
ความหมายของสัญลักษณ์ในแต่ละกลุ่มดังปรากฏ
ในส่วนต่อไป

อนึ่ง การออกแบบป้ายภาษาและสัญลักษณ์เพื่อ
การใช้งานในระบบขนส่งสาธารณะ เกี่ยวข้อง
กับข้อมูลจำ�นวนมาก ทั้งในแง่ข้อมูลที่มีการ
เปลี่ยนแปลงตลอดเวลา ดังนั้น การพัฒนา
ระบบป้ายสัญลักษณ์ภาษา จำ�เป็นต้องได้รับการ
สนับสนุนด้านข้อมูลจากผู้ใช้งานจริงและหน่วยงาน
ที่เกี่ยวข้องอย่างสม่ำ�เสมอและต่อเนื่อง เพื่อให้
การบริการเป็นไปอย่างปลอดภัยมีประสิทธิภาพ 
และผู้ใช้งานทุกคนได้

ป้ายสัญลักษณ์ภาษาเพื่อแสดงจุดให้
ความช่วยเหลือคนพิการ
ป้ายสัญลักษณ์ภาษาที่ใช้อุปกรณ์และ
สิ่งอำ�นวยความสะดวกสำ�หรับคนพิการ
ป้ายสัญลักษณ์ภาษาเพื่อให้ข้อมูลเส้นทาง
สำ�หรับคนพิการ
ป้ายสัญลักษณ์ภาษาเกี่ยวกับความปลอดภัย
และกรณีฉุกเฉิน

-//-

-//-

-//-

-//-

4.1 ป้ายสัญลักษณ์ภาษาทั่วไปและป้ายเพื่อแสดงจุดให้ความช่วยเหลือคนพิการ

4.1.1 ป้ายสัญลักษณ์คนพิการและผู้สูงอายุ

01 02 03 04 05

01. สัญลักษณ์คนพิการสากล 
02. สัญลักษณ์คนพิการทางการเห็น
03. สัญลักษณ์คนพิการทางการได้ยินหรือสื่อความหมาย
04. สัญลักษณ์คนพิการทางจิตใจหรือพฤติกรรม สติปัญญา ออทิสติก 
05. สัญลักษณ์ผู้สูงอายุสากล



คู่มือแปลภาษาหรือป้ายสัญลักษณ์ภาษาสำ�หรับหน่วยงานที่ให้บริการภาคขนส่ง 65บทที่ 4 ป้ายสัญลักษณ์ภาษา

4.1.2 ป้ายสัญลักษณ์ภาษาเพื่อแสดงจุดให้ความช่วยเหลือคนพิการ

01. จุดให้ความช่วยเหลือคนพิการ 
02. จุดให้ความช่วยเหลือคนพิการทางการเห็น
03. จุดให้ความช่วยเหลือคนพิการทางการได้ยินหรือสื่อความหมาย
04. เครื่อง TTRS สำ�หรับช่วยเหลือคนพิการทางการได้ยินหรือสื่อ
ความหมายสามารถติดต่อหรือสื่อสารได้
05. จุดให้ความช่วยเหลือคนพิการทางจิตใจหรือพฤติกรรม 
สติปัญญา การเรียนรู้ ออทิสติก

02

01

03 0504

4.2 ป้ายสัญลักษณ์ที่ใช้กับอุปกรณ์และ
สิ่งอำ�นวยความสะดวกสำ�หรับคนพิการและผู้สูงอายุ

4.2.1 อุปกรณ์และสิ่งอำ�นวยความสะดวกในการเดินทาง

01. ลิฟต์สำ�หรับคนพิการ 
02. โทรศัพท์ที่คนพิการเข้าถึงได้
03. ที่นั่งสำ�รองสำ�หรับคนพิการ
04. ที่นั่งสำ�รองสำ�หรับคนพิการและผู้สูงอายุ

01 02

03 04

ที่นั่งสำ�รอง
สำ�หรับคนพิการ

ที่นั่งสำ�รอง
สำ�หรับคนพิการและผู้สูงอายุ
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01 02

03

4.2.2 ห้องน้ำ�

01. ห้องน้ำ�คนพิการ (ห้องน้ำ�ชาย) 
02. ห้องน้ำ�คนพิการ (ห้องน้ำ�หญิง)
03. ห้องน้ำ�สำ�หรับผู้สูงอายุที่สามารถใช้ร่วม
กับคนพิการได้

4.2.3 ที่จอดรถ

01. ที่จอดรถสำ�หรับคนพิการเท่านั้น 
02. ที่จอดรับ-ส่ง สำ�หรับคนพิการเท่านั้น
03. ที่จอดรถสำ�หรับผู้สูงอายุเท่านั้น

01 02 03

4.3 ป้ายสัญลักษณภาษาเพื่อให้ข้อมูลเส้นทางสำ�หรับคนพิการ

01 02

01. ทางเข้าสำ�หรับคนพิการหรือผู้ใช้รถเข็น
02. ทางออกสำ�หรับคนพิการหรือผู้ใช้รถเข็น

ที่จอดรถสำ�หรับ
คนพิการ

ที่จอดรถสำ�หรับ
ผู้สูงอายุ

ห้องน้ำ�สำ�หรับ
คนพิการและผู้สูงอายุ
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03

03. เส้นทางหรือพื้นที่ที่คนพิการหรือผู้ใช้รถเข็นเข้าถึงได้
04. เส้นทางไปสู่ทางลาด

4.4 ป้ายสัญลักษณ์ภาษาเกี่ยวกับ 
ความปลอดภัยและกรณีฉุกเฉิน

0201

4.4.1 ความปลอดภัยและกรณีฉุกเฉิน

01. เส้นทางอพยพ 
02. พื้นที่รอการช่วยเหลือสำ�หรับคนพิการ
03. อุปกรณ์แจ้งเหตุอัคคีภัยด้วยแสงไฟกระพริบและเสียง

03

04
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แนวทางการออกแบบและจัดวาง
ป้ายสัญลักษณ์ภาษาสำ�หรับคนพิการและผู้สูงอายุ5

อนึ่ง การออกแบบป้ายสัญลักษณ์เพื่อการใช้งาน
ในสถานที่บริการในภาคการขนส่งนั้นเกี่ยวข้องกับ
ข้อมูลจำ�นวนมาก เมื่อเวลาผ่านไป ข้อมูลในป้าย
อาจจำ�เป็นต้องมีการเปลี่ยนแปลงเนื่องจากการ
ปรับปรุงสภาพกายภาพของสถานที่ นอกจากนี้ 
อาจมีการติดตั้งป้ายอื่นๆ เพิ่มเติม ทำ�ให้บดบัง 
หรือทำ�ให้ป้ายที่มีอยู่เดิมไม่สามารถเห็นได้ชัดเจน 
ดังนั้น 

จึงต้องหมั่นตรวจสอบป้ายสัญลักษณ์
ในสถานที่บริการในภาคการขนส่ง
อย่างสม่ำ�เสมอและต่อเนื่อง

เพื่อให้การบริการเป็นไปอย่างปลอดภัย มี
ประสิทธิภาพ และผู้ใช้งานทุกคนได้รับการบริการ
อย่างเท่าเทียมกัน

ในบทนี้จะกล่าวถึงแนวทางการออกแบบ
และจัดวางป้ายสัญลักษณ์ภาษาสำ�หรับ
คนพิการและผู้สูงอายุ ซึ่งจะเป็นแนวทาง
เบื้องต้นในการจัดป้ายสัญลักษณ์ให้
สอดคล้องกับสิ่งอำ�นวยความสะดวก
สำ�หรับคนพิการและผู้สูงอายุ โดย
สามารถสื่อสารข้อมูลได้อย่างถูกต้อง 
เหมาะสม โดยเนื้อหาในบทนี้ประกอบ
ด้วยส่วนย่อยทั้งหมด 4 ส่วน ได้แก่ รูป
ร่าง สีและการสะท้อนแสง ตัวอักษร และ
การติดตั้ง นอกจากนี้ ยังมีส่วนเฉพาะที่
เกี่ยวกับป้ายที่มีอักษรเบรลล์ ผู้ที่สนใจ
สามารถค้นคว้ารายละเอียดเพิ่มเติมจาก
แหล่งข้อมูลอ้างอิงต่างๆ ดังนี้

คู่มือการปฏิบัติวิชาชีพการออกแบบ
สภาพแวดล้อมและส่ิงอำ�นวยความสะดวก
สำ�หรับทุกคน (asa) 
สมาคมสถาปนิกสยาม 
ในพระบรมราชูปถัมภ์ (เล่มสีเขียว)
 
ข้อแนะนำ�การออกแบบ
สิ่งอำ�นวยความสะดวกสำ�หรับทุกคน 
สมาคมสถาปนิกสยาม 
ในพระบรมราชูปถัมภ์ (เล่มสีม่วง)
 
มาตรฐานการออกแบบอาคาร  
สถานที่ และสิ่งอำ�นวยความสะดวก
สำ�หรับผู้พิการหรือทุพพลภาพและ
คนชรา กรมโยธาธิการและผังเมือง 
(มยผ. 6301)
 
มาตรฐานว่าด้วยวัสดุและผลิตภัณฑ์ด้าน
อัคคีภัย กรมโยธาธิการและผังเมือง 
(มยผ. 8111-52 ถึง 8138-52)

-//-

-//-

-//-

-//-

5.1 รูปร่าง

รูปร่างของป้ายสัญลักษณ์สามารถสื่อความหมาย
เกี่ยวประเภทของป้ายได้  โดยมาตรฐานผลิตภัณฑ์
อุตสาหกรรม มอก. 635-2554 กำ�หนดสีและ
เครื่องหมายความปลอดภัยไว้ดังตารางในหน้าถัดไป
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รูปทรงเรขาคณิต

แถบวงกลมพร้อมแถบเฉียง

สามเหลี่ยมด้านเท่า

สี่เหลี่ยมจัตุรัส

สี่เหลี่ยมจัตุรัส

วงกลม

ความหมาย

ห้าม

บังคับให้ปฏิบัติ

 เตือน

สภาวะความปลอดภัย

อุปกรณ์เกี่ยวกับ
อัคคีภัย

สีแดง

สีเขียว

สีแดง

สีเหลือง

สีฟ้า

สีขาว

สีขาว

สีขาว

สีขาว

สีขาว

สีขาว

สีขาว

สีดำ�

สีดำ� สีดำ�

สีเพื่อความ
ปลอดภัย

สีตัด สีของสัญลักษณ์ภาพ ตัวอย่างของการใช้

- ห้ามสูบบุหรี่
- ห้ามผ่าน
- ห้ามใช้ดื่ม

- ต้องสวมอุปกรณ์ป้องกัน
- ต้องสวมอุปกรณ์คุ้มครอง
ความปลอดภัยส่วนบุคคล
- ต้องปิดสวิตซ์

- ระวังพื้นผิวร้อน
- ระวังอันตรายจากกรด
- ระวังอันตรายจากไฟฟ้า

- ปฐมพยาบาล
- ทางหนีไฟ
- จุดรวมพล

- จุดแจ้งเหตุ
- อุปกรณ์ผจญเพลิง
- อุปกรณ์ดับเพลิงยกหิ้ว

ที่มา: มอก. 635-2554
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แถบสีบนสุด แสดงการรับรู้สีของคนทั่วไป 
แถบสีกลางแสดงการรับรู้สีของคนตาบอด
สีประเภทที่ 1 ซึ่งมีประมาณร้อยละ 25 
ของคนตาบอดสี แถบสีล่างสุดแสดงการ
รับรู้สีของคนตาบอดสีประเภทที่ 2 ซึ่ง
มีประมาณร้อยละ 75 ของคนตาบอดสี 
จากภาพนี้สามารถสรุปประเด็นเกี่ยวกับ
การใช้สีหลายสีในป้ายเดียวกันได้ดังนี้

ไม่ควรใช้สีแดงและสีเขียวในป้าย
เดียวกัน เพราะคนตาบอดสีจะไม่
สามารถแยกแยะสีได้ ดังแสดงในแถบ
สีกลางและแถบสีล่าง ซึ่งการรับรู้สี
แดงและสีเขียวของคนตาบอดสีด้าน
ขวาและด้านซ้ายของเส้นประแทบจะ
ไม่แตกต่างกัน
 
ไม่ควรใช้สีแดงบนพื้นหลังสีดำ� หรือ 
ตัวอักษรวิ่งสีแดงบนพื้นหลังสีดำ� 
เนื่องจากคนตาบอดสีประเภทที่ 1 
จะเห็นเป็นสีดำ�หมด เพื่อเลี่ยง
ปัญหาดังกล่าว อาจใช้สีส้มแทนสีแดง

ในป้ายเดียวกันไม่ควรใช้สีฟ้ากับ
สีชมพู สีเทา-สีฟ้าอ่อน-สีชมพูอ่อน-
สีเขียวอ่อน เนื่องจากคนตาบอดสี
จะมองเห็นเป็นสีเดียวกัน

-//-

-//-

-//-

01

02

03

01. การรับรู้สีของคนทั่วไป 
02. การรับรู้สีของคนตาบอดสีประเภทที่ 1
03. การรับรู้สีของคนตาบอดสีประเภทที่ 2

ที่มา: Maritime Bureau Safety 
Standards Division, MLIT (2007)

การใช้สีสำ�หรับป้ายประเภทต่างๆ ตาม
ข้อแนะนำ�ของสมาคมสถาปนิกสยามฯ มี
ดังนี้

ป้ายห้าม ป้ายสำ�หรับการหยุด 
อุปกรณ์ฉุกเฉินหรืออุปกรณ์ดับ
เพลิง ให้ใช้ตัวอักษรหรือสัญลักษณ์
สีขาวบนพื้นหลังสีแดง
ป้ายเตือนให้ระวังอุปสรรคกีดขวาง
ต่างๆ อาทิ ขั้นบันได พื้นต่างระดับ 
ให้ใช้ตัวอักษรหรือสัญลักษณ์สีดำ�
บนพื้นหลังสีเหลือง
ป้ายแสดงพื้นที่ปลอดภัย หรือ
เส้นทางที่คนพิการเข้าถึงได้ อาทิ 
ทางสัญจรฉุกเฉิน ทางหนีไฟ 
ห้องปฐมพยาบาล ให้ใช้ตัวอักษรหรือ
สัญลักษณ์สีขาวบนพ้ืนหลังสีเขียว
ป้ายแสดงจุดติดต่อเจ้าหน้าที่
เพื่อสอบถามข้อมูลหรือจุดให้
ความช่วยเหลือ อาทิ เคาน์เตอร์
ประชาสัมพันธ์ จุดสอบถามข้อมูล 
ตำ�แหน่งอุปกรณ์สื่อสาร โทรศัพท์ 
ให้ใช้ตัวอักษรหรือสัญลักษณ์สีขาว
บนพื้นหลังสีฟ้า

นอกจากนี้ สำ�หรับกรณีมีการใช้สี
หลายสีในป้ายเดียวกัน นอกจาก
ต้องคนพิการทางการเห็นแล้ว 
ยังต้องคำ�นึงถึงการรับรู้ของ
คนตาบอดสีด้วย ทั้งนี้ คนตาบอดส ี
สามารถแบ่งเป็น 2 ประเภท ซึ่งมี
การรับรู้สีดังแสดงในภาพ

-//-

-//-

-//-

-//-

5.2 สีและการสะท้อนแสง

การเลือกใช้สีที่เหมาะสมมีความสำ�คัญ
ต่อการรับรู้ข้อมูลในป้ายสัญลักษณ์
โดยเฉพาะอย่างยิ่งสำ�หรับคนพิการ
ทางการเห็นประเภทสายตาเลือนราง 
และคนตาบอดสี นอกจากนี้ การเลือกใช้
วัสดุทำ�ป้ายสัญลักษณ์ที่ไม่สะท้อนแสง 
(Glare-free) จะทำ�ให้คนทุกคน รวมถึง
คนพิการและผู้สูงอายุสามารถรับรู้ข้อมูล
ในป้ายสัญลักษณ์ได้ดีในกรณีที่มีแสงส่อง
ลงบนป้ายด้วย ข้อแนะนำ�การออกแบบ
ของสมาคมสถาปนิกสยามฯ เกี่ยวกับสี
และการสะท้อนแสงของป้ายสัญลักษณ์ 
มีดังนี้

-//- สีสัญลักษณ์และสีพ้ืนหลังมีความเข้ม
แตกต่างกันอย่างชัดเจน เช่น 
สัญลักษณ์สีดำ� บนพื้นหลังสีขาว
สัญลักษณ์หรือตัวอักษรแสดง
สิ่งอำ�นวยความสะดวกสำ�หรับ
คนพิการหรือผู้สูงอายุ ใช้สีขาวและ
น้ำ�เงิน โดยอาจเป็นสัญลักษณ์สีขาว
บนพื้นหลังสีน้ำ�เงิน หรือสีน้ำ�เงินบน
พื้นหลังสีขาวก็ได้

-//-

-//-

-//-

-//-

สีของป้ายควรตัดกับสิ่งรอบข้าง
สีที่ควรใช้ทำ�ป้ายสัญลักษณ์ ได้แก่ 
ขาว ดำ� เหลือง แดง ฟ้า น้ำ�เงิน 
และเขียว
สีฟ้าป้ายสัญลักษณ์คนพิการ 
กำ�หนดสีระบบ RAL 5005 
อ้างอิงตามมาตรฐานผลิตภัณฑ์
อุตสาหกรรม มอก.635-2554 
สีและเครื่องหมายเพื่อ
ความปลอดภัย
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5.3 ขนาดของป้ายสัญลักษณ์

การเลือกขนาดของแผ่นป้ายสัญลักษณ์ 
เครื่องหมาย และตัวอักษรจะต้องมี
ความสอดคล้องกัน ตามมาตรฐานผลิตภัณฑ์
อุตสาหกรรม มอก. 635-2554 ได้กำ�หนด
ขนาดองค์ประกอบต่างๆ ของป้ายสัญลักษณ์
ไว้ดังนี้

45˚

b

0.1b

a

60˚60˚

b a

b a

b a

ความสูงของแผ่น
เครื่องหมาย (a)

ความสูงของตัวอักษรใน
เครื่องหมายเสริม

เส้นผ่านศูนย์กลางหรือความสูงของ
เครื่องหมาย (b)

75
100
150
225
300
600
750
900
1200

60
80
120
180
240
480
600
720
960

5.0
6.6
10.0
15.0
20.0
40.0
50.0
60.0
80.0

(หน่วย: มม.)
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5.4 ตัวอักษร

ป้ายสัญลักษณ์บางป้ายจะมีตัวอักษร
ปรากฏอยู่ร่วมกับสัญลักษณ์ การเลือก
ใช้ตัวอักษรที่มีรูปแบบและขนาดเหมาะ
สมจะช่วยในการรับรู้ข้อมูลได้อย่างมี
ประสิทธิภาพ สำ�หรับตัวอักษรภาษาไทย 
ควรเลือกใช้ตัวอักษรที่มีหัวซึ่งสามารถ
อ่านได้ง่าย ไม่ประดิษฐ์อักษรมากเกิน
ไป และต้องระมัดระวังการใช้สระหรือ
วรรณยุกต์ที่ใช้พื้นที่บน-ล่างพยัญชนะ 
เช่น อุ อู อิ อี ซึ่งเมื่อผลิตป้ายสัญลักษณ์
แล้ว สระดังกล่าวอาจไม่ปรากฏ หรือไม่
ชัดเจน จึงต้องตรวจสอบความถูกต้อง
อย่างละเอียดด้วย สำ�หรับตัวอักษรภาษา
อังกฤษ ควรเลือกใช้ตัวอักษรแบบไม่มี
ขอบ (sans serif)

นอกจากนี้ การเลือกใช้ขนาดตัวอักษร
ยังต้องมีความสัมพันธ์กับตำ�แหน่งที่ตั้ง
ของป้ายด้วย ข้อแนะนำ�การออกแบบของ
สมาคมสถาปนิกสยามฯ ได้อ้างมาตรฐาน
การออกแบบอาคาร สถานที่ 

ประชาสัมพันธ์
ประชาสัมพันธ์
Information
Information

01

02

03

04

01. ตัวอย่างตัวอักษรแบบมีหัว 
02. ตัวอย่างตัวอักษรแบบไม่มีหัว
03. ตัวอย่างตัวอักษรแบบไม่มีขอบ
04. ตัวอย่างตัวอักษรแบบมีขอบ

ความสูงที่วัดจากพื้น
ถึงส่วนบนสุดของตัวอักษร

ระยะการมอง

ความสูงต่ำ�ของตัวอักษร
ระยะ

1000 - 1800

1800 - 3000

ไม่เกิน 1800
มากกว่า 1800

16
16 บวก 1 / 100
ของระยะมองที่มากกว่า 1.80 ม.

ไม่เกิน 4600 
มากกว่า 4600

50  
50 บวก 1 / 100
ของระยะมองที่มากกว่า 4.60 ม.

มากกว่า 3000 ไม่เกิน 6400
มากกว่า 6400

75
75 บวก 1 / 100
ของระยะมองที่มากกว่า 6.40 ม.

(หนว่ย : มม.)

และสิ่งอำ�นวยความสะดวกสำ�หรับ
คนพิการและผู้สูงอายุ (มยผ. 6301) 
ซึ่งกำ�หนดความสูงของตัวอักษรที่ใช้ใน
ป้ายสัญลักษณ์ไว้ โดยขึ้นอยู่กับความสูง
ที่วัดจากพื้นถึงส่วนบนสุดของตัวอักษร 
ณ จุดที่ติดตั้งป้าย และ ระยะการมอง
โดยวัดตามแนวราบจากจุดที่เข้าใกล้
ป้ายได้มากที่สุดจนถึงตำ�แหน่งป้าย
ดังตารางด้านล่าง
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5.5 การติดตั้ง

ข้อควรคำ�นึงถึงในการติดตั้งป้ายสัญลักษณ์

การติดตั้งป้ายจะต้องไม่กีดขวาง
การสัญจรภายในพื้นที่
ต้องคำ�นึงถึงการมองเห็นป้ายได้
ทุกคน โดยเฉพาะคนพิการที่ใช้
รถเข็น ซึ่งจะมีเส้นระดับสายตาที่ต่ำ�
กว่าคนทั่วไปด้วย
การติดตั้งป้ายอักษรเบรลล์จะต้อง
คำ�นึงถึงตำ�แหน่งที่คนพิการทาง
การเห็นสามารถรับข้อมูลได้ 
โดยมีคำ�แนะนำ�ในการติดตั้งป้าย 
ดังนี้

-//-

-//-

-//-

5.5.1 ข้อแนะนำ�ทั่วไป

ข้อแนะนำ�การออกแบบของสมาคม
สถาปนิกสยามฯ ได้แนะนำ�เกี่ยวกับ
ตำ�แหน่งการติดตั้งป้ายไว้ว่า จะต้องไม่
กีดขวางทั้งในแนวตั้งและแนวนอน และ
ไม่กีดขวางทางสัญจรในกรณีที่อาจมีคน
หยุดอ่าน โดยมีรายละเอียดดังนี้ 
ภาพที่ 1 *

ป้ายแขวน ควรอยู่สูงจากระดับพื้น
วัดถึงส่วนล่างสุดของป้ายไม่น้อย
กว่า 2.00 ม. เพื่อให้ผู้สัญจรผ่านได้
อย่างสะดวกและปลอดภัย 
ป้ายติดผนัง ไม่ควรยื่นออกจากผนัง
เกิน 0.10 ม.

-//-

-//-

สูง
ไม

่น้อ
ยก

ว่า
 2

 ม
.

ยื่นไม่เกิน 0.1 ม.

* ภาพที่ 1 ข้อแนะนำ�ทั่วไป ** ภาพที่ 2 ป้ายแจ้งข้อมูลการเดินทางและแผนที่

ป้ายแสดงต่างๆ

ป้ายแสดงตำ�แหน่ง ป้ายแสดงตำ�แหน่ง

5.5.2 การติดตั้งป้ายแจ้งข้อมูล
การเดินทางและแผนที่ 
(Travel Information Board)

ป้ายแจ้งข้อมูลการเดินทางและแผนที่เป็น
องค์ประกอบสำ�คัญของสถานที่บริการ
ในภาคการขนส่ง ดังนั้นจึงต้องได้รับ
การออกแบบและติดตั้งโดยคำ�นึงถึงคน
ทุกกลุ่มด้วยความรอบคอบเป็นพิเศษ 
โดยมีรายละเอียดดังนี้ี้ ภาพที่ 2 **

ไม่ติดตั้งในตำ�แหน่งที่กีดขวาง
การสัญจร
ติดตั้งในบริเวณที่สามารถมองเห็น
ได้ง่าย ติดตั้งอยู่ในตำ�แหน่งที่ไม่
ทำ�ให้สับสน และต้องจัดให้มีแสง
ส่องสว่างเป็นพิเศษทั้งกลางวันและ
กลางคืน 
จากบริเวณทางเดินมีป้ายแสดง
ตำ�แหน่งจุดให้ข้อมูลรูปตัวอักษร i 
(Information) ติดตั้งอยู่ด้วย
เพื่อให้สามารถสังเกตเห็นได้จากทุก
ทิศทาง

-//-

-//-

-//-



74 บทที่ 5 แนวทางการออกแบบและจัดวางป้ายสัญลักษณ์ภาษาสำ�หรับคนพิการและผู้สูงอายุ

30 ํ

40 ํ

30 ํ
40 ํ

1.35 ม.

1 ม.

ติดตั้งอยู่ในระดับ 0.90 ถึง 1.80 ม. 
วัดจากพื้นถึงขอบล่างของป้าย โดย
ควรปูผิวต่างสัมผัสสำ�หรับเตือน
คนพิการทางการเห็นโดยรอบทุกด้าน
ที่สามารถเข้าถึงป้าย (ข้อแนะนำ�
การออกแบบของสมาคมสถาปนิก
สยามฯ) ดังภาพที่ 1 * และ 2 **

เนื่องจากระดับสายตาของคนพิการ
ที่ใช้รถเข็นนั้นอยู่ต่ำ�กว่าคนทั่วไปที่
ยืนอยู่ประมาณ 0.40 ม. ดังนั้นจึง
ควรติดตั้งป้ายแจ้งข้อมูลการ
เดินทางและแผนที่ให้ระยะจากพื้น
ถึงจุดกึ่งกลางป้ายอยู่ที่ประมาณ 
1.35 ม.

-//-

-//-

01. ขอบเขตสายตาทั่วไป
ความสูงถึงตาในท่ายืน : 
ระยะ : 1560 มม. จากพื้น 
02. ขอบเขตสายตาทั่วไป
ความสูงถึงตาบนรถเข็น : 
ระยะ : 1175 มม. จากพื้น
ภาพที่ 3 ***

// ป้ายแจ้งข้อมูล
// แผนที่

* ภาพที่ 1 รูปด้าน ** ภาพที่ 2 แปลน

0.3 ม.

0.3 ม.

0.3 ม.

0.3 ม.

0.3 ม.

0.3 ม.

0.3 ม.

0.3 ม.

0.3 ม.

0.9 - 1.8 ม.

*** ภาพที่ 3 ขอบเขตสายตา

01

02
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ไม่น้อยกว่า
450 มม.

ไม่น้อยกว่า
450 มม.

5.5.3 การติดตั้งป้ายที่มีอักษรเบรลล์

คู่มือการปฏิบัติวิชาชีพการออกแบบ
สภาพแวดล้อมและสิ่งอำ�นวยความสะดวก
สำ�หรับทุกคน (asa) สมาคมสถาปนิกสยามฯ 
และข้อแนะนำ�การออกแบบของสมาคม
สถาปนิกสยามฯ ได้อ้างมาตรฐานการออกแบบ
อาคาร สถานที่ และสิ่งอำ�นวยความสะดวก
สำ�หรับผู้พิการหรือทุพพลภาพและคนชรา 
กรมโยธาธิการและผังเมือง (มยผ. 6301) 
เกี่ยวกับป้ายที่มีอักษรเบรลล์ไว้ดังนี้

ตัวอักษรเบรลล์ต้องเป็นไปตาม
มาตรฐานของสมาคมคนตาบอด
แห่งประเทศไทย
อัตราส่วนความกว้าง : สูงของตัว
หนังสือควรจะอยู่ระหว่าง 3 : 5 ถึง 
1 : 1 และความหนาของอักษรให้
มีสัดส่วนความหนา : ความสูงของ
ตัวหนังสือ ควรอยู่ระหว่าง 1 : 5 ถึง 
1 : 10
ในกรณีที่ป้ายอยู่ในระยะที่สามารถ
สัมผัสได้ สัญลักษณ์และตัวอักษร
บนป้าย ควรจะนูนออกมาอย่าง
น้อย 1 มม.จากพื้นหลัง
ตัวอักษรต้องไม่ใหญ่เกินกว่าที่จะ
สัมผัสได้
ป้ายต้องมีกรอบรอบป้ายเสมอ

-//-

-//-

-//-

รายละเอียดอักษรเบรลล์

-//-

-//-

รูปภาพจะต้องอยู่ในกรอบที่มี
ความสูงไม่น้อยกว่า 0.15 ม.
โดยไม่มีตัวหนังสือหรือตัวอักษร
เบรลล์อยู่ในกรอบนี้
รูปภาพและพื้นหลังต้องไม่สะท้อน
แสง สีรูปและสีพื้นหลังต้องเป็นสีที่
มีความเข้มแตกต่างกันอย่างชัดเจน 
เช่น สัญลักษณ์สีดำ�บนพื้นหลังสีขาว 
เป็นต้น
รูปภาพแสดงส่ิงอำ�นวยความสะดวก
สำ�หรับคนพิการและผู้สูงอายุ 
สีที่แนะนำ�คือสีขาวและสีน้ำ�เงิน 
โดยสัญลักษณ์เป็นสีน้ำ�เงินบนพ้ืนหลัง
สีขาว หรือสีขาวบนพื้นหลังสีีน้ำ�เงิน
ตัวอักษรอธิบายรูปภาพต้องอยู่ใต้
หรือข้าง ถัดจากรูปภาพ

-//-

-//-

-//-

รูปภาพในป้ายที่มีอักษรเบรลล์

-//-

ป้ายที่มีอักษรเบรลล์ต้องติดตั้งที่ผนัง
ทางด้านกลอนประตู สำ�หรับประตู
บานคู่ให้ติดที่ผนังทางด้านขวาของประตู
บานขวา หากไม่มีพื้นที่เพียงพอทางด้าน
กลอนประตู ให้ติดป้ายนี้ที่ผนังติดตั้งกับ
ประตู บริเวณติดตั้งป้ายดังกล่าว ต้องมี
พื้นที่ว่างกว้างไม่น้อยกว่า 0.45 ม. และ
ยาวไม่น้อยกว่า 0.45 ม.  
ภาพที่ 4 **** โดยอยู่กึ่งกลางหน้าป้าย 
และอยู่นอกเขตแนวโค้งของตำ�แหน่ง
ประตูจากการปิดถึงการเปิด 45 องศา 
เว้นแต่ป้ายที่ให้ติดบนประตูฝั่งผลักที่
ติดตั้งอุปกรณ์ปิดบานประตู และไม่มี
ที่ยึดประตูให้ค้างไว้
ป้ายที่มีอักษรเบรลล์ต้องติดอยู่เหนือพื้น
ไม่น้อยกว่า 1.20 ม. แต่ไม่เกิน 1.50 ม. 
โดยวัดจากฐานของตัวอักษรต่างสัมผัส 
เว้นแต่ป้ายที่แสดงการควบคุมการ
ทำ�งานของลิฟต์ที่อยู่ภายในลิฟต์

-//-

ตำ�แหน่งการติดตั้ง

-//-

**** ภาพที่ 4 การติดตั้งป้ายอักษรเบรลล์
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เอกสารกฎหมาย

พระราชบัญญัติส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการ พ.ศ. 2550 และแก้ไขเพิ่มเติม 
(ฉบับที่ 2) พ.ศ. 2556

พระราชบัญญัติผู้สูงอายุ พ.ศ. 2546 และแก้ไขเพิ่มเติม (ฉบับที่ 2) พ.ศ. 2553

กระทรวงคมนาคม. กฎกระทรวงกำ�หนดลักษณะหรือการจัดให้มีอุปกรณ์ สิ่งอำ�นวย
ความสะดวกหรือบริการในอาคาร สถานที่ ยานพาหนะ และบริการขนส่งเพื่อให้คนพิการ
สามารถเข้าถึงและใช้ประโยชน์ได้ พ.ศ. 2556

กระทรวงการพัฒนาสังคมและความมั่นคงของมนุษย์. กฎกระทรวงกำ�หนดลักษณะ 
หรือการจัดอุปกรณ์สิ่งอำ�นวยความสะดวก หรือบริการในอาคาร สถานที่ หรือบริการ
สาธารณะอื่นเพื่อให้คนพิการสามารถเข้าถึงและใช้ประโยชน์ได้  พ.ศ. 2555

กระทรวงมหาดไทย. กฎกระทรวงกำ�หนดสิ่งอำ�นวยความสะดวกในอาคารสำ�หรับคน
พิการหรือทุพพลภาพและคนชรา พ.ศ. 2548

กระทรวงพัฒนาสังคมและความมั่นคงของมนุษย์. ประกาศกระทรวงการพัฒนาสังคม
และความมั่นคงของมนุษย์ พ.ศ. 2552 และแก้ไข เพิ่มเติม (ฉบับที่ 2) พ.ศ. 2555

รวมกฎหมาย ประกาศ ระเบียบที่ออกตามความในพระราชบัญญัติผู้สูงอายุ พ.ศ. 2546 
และแก้ไขเพิ่มเติม (ฉบับที่ 2) พ.ศ. 2553 ระดับกระทรวง กรม และรัฐวิสาหกิจ
กระทรวงการพัฒนาสังคมและความมั่นคงของมนุษย์

เอกสารอ้างอิงภาษาไทย

คู่มือภาคประชาชนสำ�หรับคนพิการทางจิตใจหรือพฤติกรรมโรงพยาบาลศรีธัญญา. 2557.

ทีมช่างเทคนิค TTRS. คู่มือการใช้งานตู้ TTRS.

น.ต. พรพิชิต สุวรรณศิริ. การยกและเคลื่อนย้าย (Lifting and Moving).  
ดาวน์โหลดเมื่อวันที่ 27 มิถุนายน. 2558. เอกสารประกอบการสอนวิชาบริการการแพทย ์
ฉุกเฉิน. โรงเรียนนาวิกเวชกิจ.

ศูนย์สิรินธรเพื่อการฟื้นฟูสมรรถภาพทางการแพทย์แห่งชาติ. 2557. หลักสูตรอบรมการ
ให้บริการรถนั่งคนพิการ : คู่มือประกอบการอบรมระดับพื้นฐาน

สมาคมสถาปนิกสยาม ในพระบรมราชูปถัมภ์. 2552. คู่มือปฏิบัติวิชาชีพสถาปัตยกรรม : 
การออกแบบสภาพแวดล้อมและสิ่งอำ�นวยความสะดวกสำ�หรับทุกคน 
(Universal Design Code of Practice)

สมาคมสถาปนิกสยาม ในพระบรมราชูปถัมภ์. 2557. ข้อแนะนำ�การออกแบบ
สิ่งอำ�นวยความสะดวกสำ�หรับทุกคน. (Buildings and Environments Design 
Recommendation for All)

กรมโยธาธิการและผังเมือง. มาตรฐานการออกแบบอาคาร สถานที่ และสิ่งอำ�นวยความ
สะดวกสำ�หรับผู้พิการหรือทุพพลภาพและคนชรา กรมโยธาธิการและผังเมือง มยผ. 6301

สำ�นักงานมาตรฐานผลิตภัณฑ์อุตสาหกรรม. 2554.  มาตรฐานผลิตภัณฑ์อุตสาหกรรม
กำ�หนดสีและเครื่องหมายความปลอดภัย  มอก.  635-2554.

รุ่งเรือง พัฒนากุล พิทยา ดีกล้า วัชรพล ภุมรา และ นิมิต ชมนาวัง. 2558. 
ตัวแสดงผลอักษรเบรลล์. สถาบันวิจัยแสงซินโครตรอน 
(องค์การมหาชน).http://www.slri.or.th/th/index.php?option=com_
content&view=article&id=361&Itemid=364
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Access Ability: A Practical Handbook on Accessible Graphic Design.
http://rgd-accessibledesign.com/2015/03/accessability-a-practical-handbook-
on-accessible-graphic-design/

Federal Aviation Administration. What Airline Employees, Airline Contractors, 
and Air Travelers with Disabilities Need to Know About Access to Air Travel for 
Persons with Disabilities. U.S. Department of Transportation.

International Civil Aviation Organization. 2013. Manual on Access to Air 
Transport by Persons with Disabilities.

Inver Hills Community College. Emergency Medical Services Education. 
Stretcher Mechanics and Lifting Techniques. http://www.ehs.net/ Downloaded 
July 11, 2015.

Transport for London. 2009. Older people’s experience of travel in London, 
London: Mayor of London . http://www.tfl.gov.uk/cdn/static/cms/documents/
older-peoples-transport-experiences-report.pdf, madoguchi-a OKINAWA 
SHOGAIFUKUSI zen.pdf,  madoguchi-a OKINAWA SHOGAIFUKUSI go.pdf

A Universal Design for Public Transportation :Fukuoka City Subway 
Nanakuma Line Total Design-A 10-Year History, 2005. Fukuokashi.; Chikatetsu 
3gosen JV Gurupu.; Nihon Sain Dezain Kyokai. [Tokyo] : Chikatetsu 3gosen JV 
Gurupu, Tokyo : Senden Kaigi. 2005 ; 141 pp. (in Japanese)  [公共交通機関のユニバー

サルデザイン:福岡市営地下鉄七隈線トータルデザイン10年の記錄 福岡市交通局監修 ; 地下鉄3号線JVグ

ループ,日本サインデザイン協会編著]

Tokyo Fire Department, Tokyo Metropolitan. Safety Information Pictogram 
Guideline. [予防課安全情報資料案内用図記号（ピクトグラム）] http://www.tfd.metro.tokyo.
jp/hp-yobouka/anzenjouhou/chapter07-07.pdf

Okinawa Prefecture.  Consideration manual in the public service 
representative. Grooming of mind for people with disabilities. (Part A) 
Okinawa Prefecture. Welfare insurance department. Disability Insurance 
Welfare Division. 2014.  [公共サービス窓口における配慮マニュアル.障害のある方に対する心の身

だしなみ. 沖縄県 福祉保険部障害保険福祉課. 平成２６年] http://www.pref.okinawa.lg.jp/site/
kodomo/shogaifukushi/keikaku/jorei/documents/madoguchi-a.pdf 

Okinawa Prefecture.  Consideration manual in the public service 
representative. Grooming of mind for people with disabilities. (Part B) 
Okinawa Prefecture. Welfare insurance department. Disability Insurance 
Welfare Division. 2014. [公共サービス窓口における配慮マニュアル.障害のある方に対する心の身

だしなみ. 沖縄県 福祉保険部障害保険福祉課. 平成２６年] http://www.pref.okinawa.lg.jp/site/
kodomo/shogaifukushi/keikaku/jorei/documents/madoguchi-b.pdf 
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Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism. Policy Bureau. 
Welfare Division. Policy Division for Universal Design. Communication 
Handbook for Communication with Intellectual disability, 
developmental disorders, psychiatric disorders. [知的障害、発達障害、精神障

害のある方とのコミュニケーションハンドブック. 国土交通省総合政策局安心生活政策課] http://
www.mlit.go.jp/common/000043355.pdf

Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism. Maritime 
Bureau safety standards Division.2007;  Passenger Ships Barrier-Free 
Guideline: A comfortable voyage to all the people. [旅客船バリアフリーガイ

ドライン : すべての人に快適な船旅を.国土交通省海事局安全基準課  平成１９年] http://www.
mlit.go.jp/sogoseisaku/barrierfree/guidelinehune.pdf

แหล่งข้อมูลอ้างอิงสื่อสารสนเทศ

วิดิทัศน์ เรื่อง เครื่องบริการสาธารณะ TTRS.
https://youtu.be/Tw07ovENJmI 

วิดิทัศน์ เรื่อง ศูนย์บริการถ่ายทอดการสื่อสาร TTRS.
http://youtu.be/yL00jNgtPWs 

วิดิทัศน์ เรื่อง ทักษะการช่วยเหลือผู้ป่วยที่ใช้รถนั่งคนพิการ.  
https://www.youtube.com/watch?v=1MCHGGoHYEQ



คู่มือแปลภาษาหรือป้ายสัญลักษณ์ภาษาสำ�หรับหน่วยงานที่ให้บริการภาคขนส่ง 79

คู่มือแปลภาษาหรือป้ายสัญลักษณ์ภาษา
สำ�หรับหน่วยงานที่ให้บริการภาคขนส่ง

จัดทำ�ขึ้นภายใต้โครงการศึกษาการพัฒนาสิ่งอำ�นวยความสะดวก และเพิ่มประสิทธิภาพการบริการในภาคขนส่ง
สำ�หรับคนพิการและผู้สูงอายุ โดยประกอบด้วยคณะกรรมการกำ�กับงานศึกษาฯ และคณะกรรมการตรวจการจ้างฯ 
ดังรายนามต่อไปนี้

นายพีระพล ถาวรสุภเจริญ

นายชัยวัฒน์ ทองคำ�คูณ
นายวิจิตต์ นิมิตรวานิช 

นางธิดา ศรีไพพรรณ์

นายชัยพร ภูผารัตน์
นางจินตนา จันทร์บำ�รุง

นายชนะ ลิขิตเดชาโรจน์

นายดนัย คำ�นึงเนตร

นายพรสิทธิ์ ชูศรี

นางชูศิลป์ ศรีบุญญพัฒน์

นายพชรพล นพรัตน์

นายอิทธิพล สุขกิจสมโภชน์

นางสาวศิริพร บุญเปี่ยม

นายเอนกพงศ์ สงพรหม

นางดวงเดือน นพรัตน์ 

นางสาวเพ็ญศรี เหลืองอร่ามศรี 

นางสาวสุชารัตน์ ศรีธีระวิโรจน์ 

นางสาวระเบียบ คงนันทะ 

รองปลัดกระทรวงคมนาคม 
หัวกลุ่มภารกิจการพัฒนาโครงสร้างพื้นฐานด้านทางหลวง
รองผู้อำ�นวยการสำ�นักงานนโยบายและแผนการขนส่งและจราจร
ผู้อำ�นวยการกองพัฒนาระบบการขนส่งและจราจร 
รักษาการในตำ�แหน่ง นักวิชาการขนส่ง (นักวิชาการขนส่งทรงคุณวุฒิ) 
สำ�นักงานนโยบายและแผนการขนส่งและจราจร
เลขาธิการสมาคมสภาผู้สูงอายุแห่งประเทศไทย
ในพระบรมราชูปถัมภ์สมเด็จพระศรีนครินทราบรมราชชนนี 
ผู้อำ�นวยการสมาคมสภาคนพิการทุกประเภทแห่งประเทศไทย
ผู้อำ�นวยการกองส่งเสริมสิทธิและสวัสดิการคนพิการ
กระทรวงการพัฒนาสังคมและความมั่นคงของมนุษย์
หัวหน้าส่วนสถานีขนส่งผู้โดยสาร สำ�นักการขนส่งผู้โดยสาร
กรมการขนส่งทางบก
วิศวกรโยธาชำ�นาญการพิเศษ
กรมเจ้าท่า
หัวหน้างานระเบียบการโดยสาร กองโดยสาร ฝ่ายการเดินรถ
การรถไฟแห่งประเทศไทย
ผู้อำ�นวยการสำ�นักงานความปลอดภัยอาชีวอนามัยและสภาพแวดล้อมในการทำ�งาน
การรถไฟฟ้าขนส่งมวลชนแห่งประเทศไทย
ผู้อำ�นวยการส่วนบริการอาคารผู้โดยสาร 
ฝ่ายการท่าอากาศยาน ท่าอากาศยานสุวรรณภูมิ
บริษัท ท่าอากาศยานไทย จำ�กัด (มหาชน)
หัวหน้างานอาคารสถานที่ กองกิจการขนส่ง
บริษัท ขนส่ง จำ�กัด
ผู้อำ�นวยการสำ�นักบริหารการเดินรถ ฝ่ายการเดินรถองค์การ
องค์การขนส่งมวลชนกรุงเทพ
วิศวกรโยธาปฏิบัติการ กองการขนส่ง สำ�นักการจราจรและขนส่ง
กรุงเทพมหานคร
นักวิเคราะห์นโยบายและแผนชำ�นาญการพิเศษ 
สำ�นักแผนความปลอดภัย 
สำ�นักงานนโยบายและแผนการขนส่งและจราจร
นักวิเคราะห์นโยบายและแผนชำ�นาญการ 
กองพัฒนาระบบการขนส่งและจราจร 
สำ�นักงานนโยบายและแผนการขนส่งและจราจร
นักวิเคราะห์นโยบายและแผนชำ�นาญการ 
สำ�นักแผนความปลอดภัย 
สำ�นักงานนโยบายและแผนการขนส่งและจราจร
นักวิเคราะห์นโยบายและแผนปฏิบัติการ 
กองพัฒนาระบบการขนส่งและจราจร 
สำ�นักงานนโยบายและแผนการขนส่งและจราจร
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คณะที่ปรึกษาโครงการศึกษาการพัฒนาสิ่งอำ�นวยความสะดวก

และเพิ่มประสิทธิภาพการบริการในภาคขนส่งสำ�หรับคนพิการ

และผู้สูงอายุ

รศ. ดร. ศักดิ์สิทธิ์ เฉลิมพงศ์ คณะวิศวกรรมศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย

ผศ. ดร. อันธิกา สวัสดิ์ศรี คณะสถาปัตยกรรมศาสตร์ สถาบันเทคโนโลยีพระจอมเกล้า เจ้าคุณทหารลาดกระบัง

ผศ. เสก สวัสดี คณะสถาปัตยกรรมศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย

ผศ. ดร. วัฒนชัย สมิทธากร คณะวิศวกรรมศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย

อ. ดร. สุขสิริ ด่านธนวานิช วิทยาลัยราชสุดา มหาวิทยาลัยมหิดล

อ. ธรรม จตุนาม วิทยาลัยราชสุดา มหาวิทยาลัยมหิดล

อ. ดร. อาดัม นีละไพจิตร วิทยาลัยราชสุดา มหาวิทยาลัยมหิดล

นางสาววริยาภรณ์ พรนภดล กรมส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการ

รศ. ร.อ. หญิง ดร. ศิริพันธุ์ สาสัตย์ คณะพยาบาลศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย

รศ. ดร. อติวงศ์ สุชาโต คณะวิศวกรรมศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย

ผศ. กุลธิดา เตชวรสินสกุล คณะสถาปัตยกรรมศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย

ผู้จัดการโครงการ

รองผู้จัดการโครงการ

ผู้เชี่ยวชาญด้านสถาปัตยกรรม/สถาปัตยกรรมภายใน

ผู้เชี่ยวชาญด้านวิศวกรรมโยธา

ผู้เชี่ยวชาญด้านล่ามภาษามือสำ�หรับคนพิการทางการได้ยินหรือสื่อความหมาย

ผู้เชี่ยวชาญด้านอักษรเบรลล์หรือการสื่อสารสำ�หรับคนพิการทางการเห็น

ผู้เชี่ยวชาญด้านการดูแลคนพิการทางจิตใจหรือพฤติกรรม สติปัญญา การเรียนรู้ และออทิสติก

ผู้เชี่ยวชาญในการดูแลคนพิการทางการเคลื่อนไหว

ผู้เชี่ยวชาญในการดูแลหรือให้ความช่วยเหลือผู้สูงอายุ

นักออกแบบสื่อเทคโนโลยีสารสนเทศ

นักออกแบบสื่อสิ่งพิมพ์/กราฟฟิกดีไซน์เนอร์
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